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Биографија
Ксенија Кончаревић je рођена 2. априла 1965. у Београду, где је завршила основну и сред-
њу школу. Студије руског језика и књижевности завршила је октобра 1987. на Катедри за 
славистику Филолошког факултета у Београду у редовном четворогодишњем року са 
просечном оценом 9,96 и 10 на дипломском испиту, због чега је одлуком Наставно-на-
учног већа проглашена за студента генерације Филолошког факултета. Постдипломске 
студије уписала је на Филолошком факултету у Београду 1987. и, пошто је положила све 
испите на смеровима Методика наставе руског језика (просечна оцена 10) и Наука о је-
зику (просечна оцена 9,66), 30. децембра 1991. одбранила је магистарски рад из области 
високошколске лингводидактике под насловом Систем практичне наставе руског јези-
ка за студенте русистике у српскохрватској говорној средини (ментор: проф. др Богољуб 
Станковић). Докторску дисертацију одбранила је на истом факултету 29. децембра 1997. 
са темом из области лингводидактичке теорије уџбеника Структура и садржај уџбени-
ка руског језика за основну школу (ментор: проф. др Богољуб Станковић).

На Универзитету је прошла сва звања од асистента приправника од 1989, преко аси-
стента од 1992, доцента од 1998, ванредног професора од 2002, до редовног професора од 
2008. Од 1989. до 2000. радила је на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 
од 2000. на Православном богословском факултету Универзитета у Београду, да би 1. 1. 
2015. поново засновала радни однос на Филолошком факултету Универзитета у Београ-
ду. Од академске 2007/08. године хонорарно изводи наставу и на Философском факул-
тету Универзитета у Новом Саду (предавања за студенте Катедре за руски језик и књи-
жевност). Од административних дужности обављала је дужност продекана за наставу 
Православног богословског факултета у двогодишњем мандату од 2004. до 2006, затим 
у трогодишњем мандату од 2009. до 2012, са поновним избором на исту дужност 2012, до 
краја 2014. Од 2004. до 2012. године налазила се на дужности управника Катедре за фило-
логију Православног богословског факултета. Од 2008. била је представник Православ-
ног богословског факултета у Већу научних области друштвено-хуманистичких наука 
при Ректорату Универзитета у Београду, a од новембра 2013. до краја 2014. налазила се на 
функцији председника овог универзитетског тела.

Током студирања награђена је Октобарском наградом града Београда за најбоље 
стручне и научне радове студената 1984, првом наградом на Темату Универзитета у Бео-
граду 1985, универзитетским наградама за успехе у студирању 1984. и 1987. Остварила је 
више менторстава у изради магистарских радова на Филолошком факултету у Београ-
ду, била члан комисија за одбрану доктората и магистарских радова, као и комисија за 
одобрење тема доктората и магистарских радова. Ангажована је и у већем броју коми-
сија за избор у универзитетска звања. Менторским радом и ангажовањем у поменутим 
комисијама допринела је развоју научно-наставног подмлатка и славистичких кадро-
ва на Филолошком факултету у Београду, Институту за српски језик САНУ, Философ-
ском факултету у Београду, Новом Саду, Нишу и Никшићу, Војној академији у Београду, 
Учитељском и Православном богословском факултету у Београду, МСХА „К. А. Тимир-
јазев“ у Москви, Тавричком националном универзитету у Симферопољу (Руска Федера-
ција, Аутономна Република Крим). Учествовала је у научном пројекту „Конфронтацио-
на проучавања српског и других словенских језика“ регистрованом у Министарству за 
науку Републике Србије, у међународном пројекту „Комуникативно понашање словен-
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ских народа“ у организацији Центра за комуникативна истраживања Универзитета у 
Вороњежу (Русија), као и у пројекту „Српска славистичка баштина“ Славистичког дру-
штва Србије. Од 2011. учествује у раду на пројекту Православног богословског факулте-
та Универзитета у Београду под насловом „Српска теологија у ХХ веку: фундаменталне 
претпоставке теолошких дисциплина у европском контексту – историјска и савреме-
на перспектива“, који финансијски подржава Министарство просвете, науке и техноло-
шког развоја Републике Србије (евиденциони број пројекта ОИ 179078). Члан је (или је 
била члан) редакција научних часописа регистрованих у Министарству за науку Репу-
блике Србије „Славистика“ (Београд), „Богословље“ (Београд), „Црквене студије“ (Ниш) 
и „Стил“ (Београд), члан редакције научног часописа „Вестник Волгоградского универ-
ситета (серия Языкознание)“, који се налази на листи ВАК Руске Федерације, као и члан 
програмског савета часописа „Русский язык как инославянский“, а од априла 2015. је 
главни уредник овог часописа. Члан је редакционог одбора научне серије Fontes Slavia 
Orthodoxa (Publikacje Centrum Badań Europy Wschodniej Uniwersytetu Warmińsko-Ma-
zurskiego w Olsztynie). 

Члан је Славистичког друштва Србије (у више наврата обављала је дужност секре-
тара и члана Извршног одбора Друштва, а јануара 2015. изабрана је за председника Дру-
штва). Априла 2008. изабрана је за члана сарадника Матице српске у Новом Саду, марта 
2015. за члана Међународног центра за црквене студије са седиштем у Нишу. Добитник 
је Повеље Кримског одељења Савеза пољских научника Украјине са седиштем у Симфе-
ропољу за изузетан допринос развоју теолингвистике и популаризацију пољске науке у 
Србији (2013). 

Године 2014, у оквиру пројекта „Студентско рангирање факултета“ који је спрове-
ла организација iSerbia у сарадњи са Клубом привредних новинара Србије (руководио-
ци пројекта мр А. Ранитовић и М. Јовановић), а у коме је учествовало 5169 студената са 
76 факултета у Републици Србији, заузела је шесто место у категорији „Професори који 
инспиришу“ – на листи од 20 професора за које су студенти проценили да су „најпотпу-
није утицали на своје студенте, који покрећу на рад и критичко размишљање, подстичу 
креативне идеје и буде радозналост, једном речју – инспиришу“.

Поред научних истраживања, бави се и преводилачким радом, превасходно у доме-
ну теологије и православне духовности.

Биобиблиографије Ксеније Кончаревић објављене су у: З. Бојовић, Д. Мршевић Радо-
вић, С. Самарџија, Биобиблиографски речник МСЦ 1971-2000. Научни састанак слависта 
у Вукове дане 1-30. Учесници. Београд: Филолошки факултет, 2005., П. Пипер, Прилози 
историји српске славистике. Биобиблиографска грађа. Београд: Чигоја штампа – Фило-
лошки факултет, 2011, стр. 247-302 и З. Бојовић, Д. Мршевић Радовић, К. Тодоровић, На-
учни састанак слависта у Вукове дане: Библиографија 1971-2011. Београд: Међународни 
славистички центар, 2012, стр. 88-89.
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gicke nakladel śtvo, Bratislava, 1996, 310 str.)“, 
Славистика 2 (1998) 275-279.
Приказ.



Ксенија Кончаревић42

2000.
[75] Первый диалог: Уџбеник руског језика 
за прву годину српских православних бого-
словија, Београд: Свети архијерејски си-
нод СПЦ 2000, 168 стр. ISBN 86-7405-051-4
2 изд. 2006.
Садржај:
Реч унапред (3)
Волео бих да сазнам (5-8)
Гласови и слова (9-20)
Урок первый: Знакомиться легко – расставаться 
трудно (21-35)
Урок второй: Наша жизнь в семинарии (36-51)
Урок третий: Вся семья вместе, так душа на ме-
сте (52-69)
Урок ) четвертый: Жить – Богу служить (70-83
Урок пятый: Приежайте к нам! (84-97)
Урок шестой: Чем мы увлекаемся (98-110) 
Урок седьмой: Человеку нужен друг (111-125)
Урок восьмой: Широка святорусская земля, и 
везде сольнышко (126-142)
Урок девятый: Свет Христов просвещает всех 
(143-153) 
Руско-српски речник (154-166)
рец.: 
Б. Терзић, Славистика 6 (2002) 335-337.

[76] „Богдан Терзић, Руско-српске језич-
ке паралеле, Београд, 1999“, Славистика 4 
(2000) 307-309.
Приказ.

[77] „Конкуренција синтаксичких средста-
ва за исказивање квалитативности у срп-
ском и руском језику (лингводидактички 
аспекти)“, Научни састанак слависта у Ву-
кове дане, год. 29, бр. 1 (2000) 307-317.

[78] „Русистичка лингводидактика на разме-
ђу векова“, Славистика, књ. 4 (2000) 115-122.
Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010 [215] 294-302.

[79] „Сто педесет година руског језика у 
Србији“, Славистика 4 (2000) 315-319.

[80] „Koмуникативни метод у настави ру-
ског језика као страног (основна начела и 
импликације за курикуларну и уџбеничку 
теорију)“, Примењена лингвистика 1 (2000) 
82-92.

[81] „Родной язык в учебнике русского 
языка как инославянского“, у: Состояние 
и перспективы сопоставительных иссле-
дований русского и других языков: V меж-
дународный симпозиум (Белград – Ниш, 30 

ња: Зборник радова са Петог симпозијума 
(Нови Сад, 29-30. мај 1998), Нови Сад: Фи-
лозофски факултет, Југословенско дру-
штво за примењену лингвистику 1999, 
176-183.

[69] „Руска лексика из религијско-цркве-
не сфере и њена лексикографска обрада 
(социолингвистички и лингвокултуроло-
шки приступ)“, у: Творбена и лексичка се-
мантика у српском и другим словенским је-
зицима: Радови са IV лингвистичког скупа 

„Бошковићеви дани“ (Подгорица, 8-9. окто-
бар 1998), Подгорица: Црногорска акаде-
мија наука и умјетности 1999, 205-218.
Прештампано у: Језик и православна духов-
ност: студије из лингвистике и теологије јези-
ка, Крагујевац: Каленић 2006 [141] стр. 185-194.

[70] „Сто пятьдест лет изучения русского 
языка в Сербии“, Вестник, бр. 25-26 (1999) 
68-70.

[71] „Учебник РКИ и социализация уча-
щихся“, Материалы IX симпозиума МА-
ПРЯЛ „Русский язык, литература и 
культура на рубеже“: Тезисы докладов и 
сообщений, књ. 2, Bratislavа: Asociacia ru-
sistov slovenska MAPRJAL 1999, 225; тако-
ђе у: Русский язык в центре Европы, бр. 4 
(2001) 116-117.

[72] „Библиографија за 1997. годину ра-
справа и дела из словенске и индоевроп-
ске филологије и опште лингвистике која 
су изашла у Југославији и Републици Ма-
кедонији“, Јужнословенски филолог, књ. 55 
(1999) 177-239.
Коаутор.
Библиографија садржи 919 јединица.

[73] „Три нова наслова из лингвокултуроло-
гије В. В. Воробьев, Лингвокультурология: 
теория и методы. Москва 1997; В. В. Масло-
ва: Введение в лингвокультурологию. Мо-
сква, 1997; Ю. Е. Прохоров, Национальные 
социокультурные стереотипы речевого об-
щения и их роль в обучении русскому язы-
ку иностранцев, Москва, 1997“, Славистикa 
3 (1999) 295-300.
Приказ.

[74] „In memoriam: Проф. др Вера Нико-
лић“, Филолошки преглед, год. XXVI, бр. 1-2 
(1999) 291-294; такође у: Настава и васпи-
тање, 1-2 (2000) 301-305.



Биобиблиографија 43

Урок пятый: По Русской земле (95-115)
Урок шестой: Ветви лозы Христовой (116-138) 
Урок седьмой: Да веселятся небесная, да раду-
ются земная (139-159)
Урок восьмой: Глаголом жги сердца людей 
(160-179)
Урок девятый: Встречи с прекрасным (180-205)
Урок десятый: Друзья мои, прекрасен наш 
союз! (206-228)
Шта смо постигли ове године (229-231) 
Руско-српски речник (232-245)
рец.: 
Б. Терзић, Славистика 6 (2002) 335-337.

[89] „Српски језик кроз призму хришћан-
ске духовности, традиције и културе“, Две 
хиљаде година хришћанства – духовност, 
култура и историја. Зборник радова сa на-
учног скупа (21.-22. август 2000), Деспото-
вац 2001, 39-53.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 137-152.

[90] „Комуникативно-индивидуализовани 
уџбеник руског језика: идеја и реализација“, 
у: Савремене тенденције у настави стра-
них језика: зборник радова са научног скупа 
(Никшић, 9-10. новембар 2000), Никшић: 
Универзитет Црне Горе – Философски фа-
култет 2001, 195-214.

[91] „Црквенословенски језик на разме-
ђу миленијума: проблеми и перспективе 
функционисања“, Славистика 5 (2001) 24-32.
Прештампано у: Језик и православна духов-
ност: студије из лингвистике и теологије јези-
ка 2006 [141] стр. 307-318.

[92] „Ка новој парадигми методике наста-
ве руског језика у инословенској средини: 
идеја и реализација“, Филолошки преглед, 
год. XXVIII, бр. 1-2 (2001) 147-159.

[93] „Мотивациона функција културо-
лошког уџбеника руског језика у иносло-
венској средини: проблеми и решења“, 
Зборник Института за педагошка истра-
живања, бр. 33 (2001) 335-345; такође у: При-
лози методици наставе руског језика: од 
теорије ка пракси, прир. В. Раичевић, Бео-
град: Завет 2006, стр. 29-38.

[94] „Д. Дамљановић, Руски језик у Срби-
ји. Уџбеници до 1941. године. Филозофски 
факултет, Београд, 2000.“, Славистика 5 
(2001) 291-293.
Приказ.

мая-1 июня 2000), ур. Б. Станковић, Бео-
град: Славистичко друштво Србије 2000, 
383-391.

[82] „Язык и православная культура: на-
правления исследований“, Вестник славян-
ских культур, бр. 3 (2000) 35-44.
На српском: [56]

[83] „Руски лингводидактички речници“, 
Анали Филолошког факултета 20 (2000) 
427-437.

[84] „Функционални приступ у лингво-
културологији (култ Св. Николаја Мирли-
кијског кроз призму конфронтационе ру-
ско-српске лингвокултурологије)“, Српски 
језик, год. V, бр. 1-2 (2000) 449-468.
Прештампано у: Језик и православна духов-
ност: студије из лингвистике и теологије јези-
ка 2006 [141] стр. 165-184.

[85] „Б. Станковић, Љ. Несторов, Грама-
тика руског језика за основну школу. Бео-
град, Завод за уџбенике и наставна сред-
ства, 1999“, Славистика 4 (2000) 293-298.
Приказ.

[86] „S. Jelinek et al., Радуга. Učebny sůbor pre 
vyučovanie ruštiny na strednych a jazykovy-
ch školach bez predchadzajucej znalosti jazy-
ka. Nakladatelstvo Fraus, Bratislava, 1997-99.“, 
Славистика 4 (2000) 279-282.
Приказ.

[87] „Вредна књига за русисте и србисте. 
Богдан Терзић: Руско-српске језичке пара-
леле. Славистичко друштво Србије, Бео-
град, 1999.“, Просветни преглед (Педагошка 
пракса), бр. 2063, (17. фебруар 2000) стр. 6-7. 
Приказ.

2001.
[88] Радость общения: уџбеник руског јези-
ка за другу годину српских православних бо-
гословија, Београд: Свети архијерејски си-
нод СПЦ 2001, 250 стр.
2 изд. 2012.
Садржај:
Реч унапред (3)
О овој књизи и нашем будућем раду (4-5)
Урок первый: Язык до Киева доведет (6-29)
Урок второй: Дорогами столетий (30-53)
Урок третий: Сеять семена слова Божия (54-76) 
Урок четвертый: Единеми усты и единем серд-
цем (77-94) 



Ксенија Кончаревић44

[103] „Н. Каверин (ред.), Богослужебный 
язык Русской церкви. История. Попытки 
реформации. Изд. Сретенского монасты-
ря, Москва, 1999, 411 стр“, Славистика 6 
(2002) 305-308.
Приказ.

2003.
[104] Путевима руске монашке духовности: 
Антологија руског стараштва XI-XIX века, 
Крагујевац: Каленић 2003, 511 стр.
2. изд. 2004.
Садржај (стр. 5-7):
Реч о овој књизи (9-12)
Живот и учење духоносних стараца (13-185)
Извори и литература (186-192)
Избор из дела (193-511) 

[105] „Преглед најновије руске уџбеничке 
и приручне литературе намењене овлада-
вању црквенословенским језиком“, Слави-
стика 7 (2003) 439-443.
Приказ.

[106] „Социолингвистические аспекты цер-
ковнославянского языка сегодня“, Зборник 
Матице српске за славистику, бр. 63 (2003) 
105-118.

[107] „Конфронтациона лингвокултуроло-
гија и нова парадигма наставе српског је-
зика као страног“, Научни састанак сла-
виста у Вукове дане, год. 31, бр. 1 (2003) 
229-239.

[108] „Метакогнитивна функција савреме-
ног уџбеника руског језика у инословенској 
средини: проблеми и решења“, у: Уџбеник 
у настави страних језика: зборник радова 
са научног скупа (Никшић, 9-10. мај 2002), 
прир. Ј. Вучо, Никшић: Универзитет Црне 
Горе, Философски факултет 2003, 75-94.

[109] „Словенски језици пред изазовима 
глобализације: поглед из перспективе тео-
логије“, Славистика 7 (2003) 33-44.

[110] „Православље и језичка глобализа-
ција“, у: Хришћанство и европске инте-
грације: зборник радова са конференци-
је „Хришћанство и европске интеграције“ 
(Београд, 8-9. фебруар 2003), ур. Р. Биговић, 
Београд: Хришћански културни центар: 
Konrad Adenauer Stiftung 2003, 81-107.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 57-78.

[95] „Русский язык в центре Европы. Жур-
нал Ассоциации русистов Словакии, 2. Бан-
ска Бистрица, 2000.“, Славистика 5 (2001) 
290-292.
Приказ.

[96] „Позив на сусрет. Е. Колларова, Л. Б. 
Трушина, Встречи с Россией (2). Братисла-
ва, 1998.“, Славистика 5 (2001) 273-275.
Приказ.

2002.
[97] Савремени уџбеник страног – руског је-
зика: структура и садржај, Београд: Завод 
за уџбенике и наставна средства 2002, 199 
стр. ISBN 86-17-10119-9
Садржај (стр. 5):
Предикција уџбеника (11-56)
Структура уџбеника (57-158)
Садржај уџбеника (159-178)
Закључна разматрања (179-184)
Библиографски регистар (185-199)
рец.: Д. Дамљановић, Славистика 7 (2003) 488-
490.

[98] „Пројекат серије уџбеника руског јези-
ка за теолошки образовни профил“, Сла-
вистика 6 (2002) 189-196.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 423-432.

[99] „Русистичко образовање данас: про-
блеми и перспективе“, Филолошки преглед, 
год. XXIX, бр. 1 (2002) 67-78.

[100] „Проблеми опште лингвистике у све-
тлости православне теологије“, Богословље, 
год. XLVI (LX), 1 (2002) 95-109.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 43-56.

[101] „Систем наставе руског језика на 
студијама теологије: теоријски аспекти 
и импликације за препаративну етапу“, 
Богословље, год. XLVII (LXI), бр. 2 (2002) 
229-258.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 433-462.

[102] „Реформа духовног образовања у Ру-
ској православној цркви данас“, Гласник: 
службени лист Српске православне цркве, 
год. LXXXIV, бр. 8 (2002) 201-205.



Биобиблиографија 45

Рад на тексту и песми (384-391)
Етапе и профили у настави руског језика (392-423)
Наставник као чинилац реализације наставе 
(424-438)
Литература (439-440)
рец.: 
Д. Дамљановић, Настава и васпитање 2-3 (2004) 
314–316.
Б. Станковић, Славистика 9 (2005) 407-408

[117] Библиографија југословенске лингви-
стичке русистике (1985-1991), Нови Сад: 
Матица српска 2004, 147 стр. ISBN 86-86351-
32-0
Коаутор са Р. Трнавац.
Садржај (стр. 146-147):
Теоријска и дескриптивна лингвистика (9-54)
Примењена лингвистика (55-98)
Personalia, библиографије, хроника, прикази 
периодике (99-114)
Регистри (115-145)
Библиографија садржи 966 јединица.
рец.: Б. Терзић, Славистика 9 (2005) 423-424.

[118] „Рад на иновирању црквенословен-
ске норме током XIX и XX века“, Слави-
стика 8 (2004) 36-42.

[119] „О коммуникативных функциях ли-
тургического дискурса“, у: Коммуникатив-
ное поведение славянских народов: русские, 
сербы, чехи, словаки, поляки, ур. П. Пипер, 
И. А. Стернин, Воронеж: Истоки 2004, стр. 
146-178.
на српском: [111]

[120] „Руски језик у измењеним околно-
стима функционисања: нова стратеги-
ја наставе“, у: Настава језика у реформи 
образовања: зборник радова са научног ску-
па (Никшић, 22-23. мај 2003), прир. Ј. Вучо, 
Никшић: Универзитет Црне Горе, Фило-
софски факултет 2004, 81-102.

[121] „Функционална стилистика у наста-
ви српског језика као страног (филолошки 
образовни профил)“, Научни састанак 
слависта у Вукове дане, год. 32, бр. 1 (2004) 
181-192.

[122] „Конфронтирање у високошкол-
ској настави граматике српског језика као 
страног“, Научни састанак слависта у Ву-
кове дане, год. 33 бр. 1, (2004) 179-190; такође 
у: Socjolingwistyka, бр. 19 (2005) стр. 125-134.

[123] „Дискуссии о богослужебном языке 
в Сербской Православной Церкви: исто-

[111] „О неким лингвистичко-комунико-
лошким аспектима литургије (прилог про-
учавању комуникативних функција ли-
тургијског дискурса)“, Богословље, год. 
XLVIII (LXII), бр. 1-2 (2003) 41-74.
коаутор: са Р. Бајић
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 79-114.
У скраћеном облику објављено на руском: [119]

[112] „Сећање на проф. др Милу Стојнић“, 
Зборник Матице српске за филологију и 
лингвистику, год. 46, бр. 2 (2003) 225-227.

[113] „Значајна студија о црквенословен-
ском језику данас (Н. Балашов, На пути к 
литургическому возрождению. Изд. Куль-
турно-просветительского центра «Духов-
ная библиотека», Москва, 2001, 508 стр.)“, 
Славистика 7 (2003) 457-460.
Приказ.

[114] „М. Маркович, Е. Йоканович-Михай-
лова, М. П. Киршова, В. Н. Зенчук, Серб-
ский язык. Учебник. Международный 
университет бизнеса и управления, Мо-
сква, 2002, 492 стр“, Славистика 7 (2003) 
502-506.
Приказ.

[115] „Тенденције у реформи образовања 
на почетку XXI века и импликације за срп-
ску црквену просвету“, Годишњак: Часо-
пис за теолошко-философска и текућа пи-
тања Духовне академије Светог Василија 
Острошког у Србињу 2 (2003) 21-33; такође 
у: Истина, год. V, бр. 9-11 (2004) 272-286.

2004.
[116] Савремена настава руског језика: садр-
жаји, организација, облици, Београд: Слави-
стичко друштво Србије 2004, 440 стр. ISBN 
86-7391-011-0
Садржај (стр. 5-10):
Приступ методици (11-39)
Педагошке, психолошке и лингвистичке основе 
наставе руског као инословенског језика (40-88)
Базичне категорије методике (89-116)
Обучавање аспектима руског језика у српској 
говорној средини (117-195)
Обучавање видовима говорне делатности (196-250)
Управљање наставним процесом (препаратив-
на етапа наставе) (251-293)
Оперативна етапа: организација наставе (294-366)
Посебне форме извођења наставе (367-383)



Ксенија Кончаревић46

[132] „Функционални модел анализе уџбе-
ника страног (руског) језика: теоријско-ме-
тодолошке основе“, Славистика 9 (2005) 
243-251; такође у: Методологија истражи-
вања у методици наставе страних јези-
ка: Основни принципи и методи истражи-
вања: Избор текстова, прир. В. Раичевић, 
Београд: Чигоја штампа 2009, стр. 36-42.

[133] „Рецепција црквенословенског је-
зика у српској говорној и социокултурној 
средини: савремено стање и импликације 
за језичку политику Цркве“, Црквене сту-
дије 2 (2005) 363-378.
Коаутор са Р. Бајић.

[134] „Ка новој концепцији наставе цркве-
нословенског језика (теоријске основе и 
курикуларне иновације)“, Годишњак: часо-
пис за теолошко-философска питања Пра-
вославног богословског факултета „Свети 
Василије Острошки“ у Фочи 4 (2005) 157-171.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 409-422.

[135] „Српски језик у литургијском функ-
ционисању: стање и перспективе“, Српски 
језик, год. X, бр.1-2 (2005) 377-401; такође у 
Слово, бр. 15-16 (2007) 91-118.
Коаутор са Р. Бајић.
Прештампано у: Сакрална комуникација: норме, 
традиције, средства 2013 [286] стр. 225-253.

[136] „Презентација српске културе у уџ-
беницима српског језика као страног: те-
оријски оквир и конструкцијска решења“, 
Научни састанак слависта у Вукове дане, 
год. 34, бр. 1 (2005) 217-228; такође у: Socjo-
lingwistyka, бр. 19 (2005) 115-124.

[137] „А. Г. Кравецкий, А. А. Плетнева, 
История церковнославянского языка в 
России (конец XIX – ХХ в.). Москва, ‘Язы-
ки русской культуры’, 2003, 400 стр.“, Сла-
вистика 9 (2005) 390-394).
Приказ.

[138] „Грамматики Лаврентия Зизания и 
Мелетия Смотрицкого. Сост., подг. текста, 
научный комментарий и указатели Е. А. 
Кузьминовой. Москва, Издательство МГУ, 
2004, 528 стр“, Славистика 9 (2005) 404-406.
Приказ.

[139] „А. Градинарова (ред.), Динамика язы-
ковых процессов: история и современность. 

рический обзор и современное состояние“, 
Церковь и время 1 (26) (2004) 29-52.

[124] „Конфронтирање у високошколској 
настави граматике српског језика у ино-
словенској средини“, Славистика 8 (2004) 
407-416.

[125] „Проект ‘Язык и православная духов-
ность’: результаты и перспективы иссле-
дования“, у: Проекты по сопоставитель-
ному изучению русского и других языков: 
VI Международный симпозиум МАПРЯЛ, 
(Белград, 1-4 июня 2004), Белград: Слави-
стическое общество Сербии 2004, 106-114.

[126] „Церковнославянский язык в нача-
ле XXI столетия: проблемы и перспективы 
функционирования“, у: Динамика языко-
вых процессов: история и современность. 
К 75-летию со дня рождения профессора 
Пенки Филковой, ур. А. Градинарова, Со-
фия: Херон Прес 2004, стр. 23-34.

[127] „Језик и православна духовност: тео-
ријске основе и правци истраживања“, Бо-
гословље, год. XLVIII (LXII), бр. 1-2 (2004) 
149-175.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 15-42.

[128] „‘Приступио сам Ономе у Коме је 
извор живота’ (образац савршеног идења 
за Христом у стваралачком подвигу Нико-
лаја Гогоља)“, у: Н. В. Гогољ, Исповест, Вр-
њачка Бања: Пролог 2004, 144-155.

[129] „Реч потекла из скривене клети срца 
(Гогољева преписка као исповест и пропо-
вед)“, у: Н. В. Гогољ, Преписка са пријате-
љима, Врњачка Бања: Пролог, 2004, 339-355.

[130] „В. Панайотов, Я. Бачваров (ред.), 
Славистиката в началото на XXI век: тра-
диции и очаквания. СемаРШ, София 2003, 
400 стр“, Славистика 8 (2004) 435-436.
Приказ.

2005.
[131] „Из проблематике новије црквено-
словенске нормативистике: рад на ино-
вирању црквенословенске норме у Руси-
ји током XIX и XX века“, Зборник Матице 
српске за славистику, бр. 67 (2005) 91-112.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 355-380.



Биобиблиографија 47

Расправе о богослужбеном језику код Срба 
(1868-1969) (291-306) [48]
Црквенословенски језик на размеђу миленију-
ма: проблеми и перспективе функционисања 
(307-318) [91]
Динамизам језичких процеса у Српској право-
славној цркви данас (стање и перспективе кон-
курентске богослужбене употребе црквеносло-
венског и стандардног српског језика) (319-344) 
[149]
Расправе о превођењу Светог писма у српској 
православној периодици (345-354) [44]
Из проблематике новије црквенословенске 
нормативистике: рад на иновирању црквено-
словенске норме у Русији током XIX и XX века 
(355-380) [131]
V. Из проблематике примењене лингвистике
Пушкин и свети Јефрем Сирин (Велипосна мо-
литва у Пушкиновом препеву) (381-399) [64]
Два Пушкинова препева (401-408) [66]
Ка новој концепцији наставе црквенословен-
ског језика (теоријске основе и курикуларне 
иновације) (409-422) [134]
Пројекат серије уџбеника руског језика за тео-
лошки образовни профил (423-432) [98]
Систем наставе руског језика на студијама те-
ологије: теоријски аспекти и импликације за 
препаративну етапу (433-462) [101]
Белешка о аутору (463)
Рец.: 
Б. Терзић, Славистика 11 (2007) 424-428.
Е. Правда, Язык и национальное сознание 13 
(2009) 126-128.
С. М. Спајић, Лингвистичке актуелности 23 
(2013), 30–32. 
П. Пипер, Лингвистичка славистика: студије и 
чланци. Београд: Славистичко друштво Србије, 
2014, стр. 415-416.

[142] „Културолошки приступ проучавању 
и настави црквенословенског језика“, Сла-
вистика 10 (2006) 39-49.

[143] „Комуникативно понашање монаха 
у српској говорној и социокултурној сре-
дини (ситуативни модел анализе)“, Збор-
ник Матице српске за славистику, бр. 69 
(2006) 113-151.
Прештампано у: Језик и православна духовност: 
студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 223-264.
У скраћеном облику објављено на руском: [144] 

[144] „Коммуникативное поведение мона-
шествующих в сербской речевой и соци-
окультурной среде (ситуативная модель 
анализа)“, у: Коммуникативное поведение 
славянских народов, ур. И. А. Стернин, П. 
Пипер, Воронеж: Истоки 2006, 28-54.
на српском: [143]

К 75-летию со дня рождения профессора 
Пенки Филковой. Изд. Херон Прес, София, 
2004, 364 стр.“, Славистика 9 (2005) 401-403.
Приказ.

[140] „З. Кубурић, С. Дачић, Методика вер-
ске наставе. Изд. Центар за емпиријска 
истраживања религије – Чигоја штампа, 
Нови Сад – Београд, 2004, 178 стр.“, Религи-
ја и толеранција, бр. 4 (2005) 156-158.
Приказ.

2006.
[141] Језик и православна духовност. Сту-
дије из лингвистике и теологије језика, 
Крагујевац: Каленић, 2006, 463 стр. ISBN 
86-84183-13-4
Садржај (стр. 5-6):
Реч унапред (11- 12)
I. Теоријско-методолошки оквир 
Језик и православна духовност: теоријске осно-
ве и правци истраживања (15-42) [127]
II. Општа лингвистика кроз призму православ-
не теологије 
Неки проблеми опште лингвистике у светло-
сти православне теологије (43-56) [100]
Православље и језичка глобализација (57-78) 
[110]
О неким лингвистичко-комуниколошким ас- 
пектима литургије (прилог проучавању кому-
никативних функција литургијског дискурса) 
(79-114) [111]
III. Језик и православна култура 
Језик и православна култура: правци истражи-
вања (115-136) [56]
Српски језик кроз призму хришћанске духов-
ности, традиције и културе (137-152) [89]
Монашка цивилизација и језик (конфронта-
циони лингвокултуролошки приступ) (153-164) 
[67]
Функционални приступ у лингвокултурологи-
ји (култ Св. Николаја Мирликијског кроз при-
зму конфронтационе руско-српске лингвокул-
турологије) (165-184) [84]
Руска лексика из религијско-црквене сфере и 
њена лексикографска обрада (социолингвистич-
ки и лингвокултуролошки приступ) (185-194) [69]
Из проблематике конфронтационе лингвокул-
турологије (ономастика и православна култу-
ра) (195-222) [59]
Комуникативно понашање монаха у српској 
говорној и социокултурној средини (ситуатив-
ни модел анализе) (223-264) [143]
Језик и стил дневничких записа Јустина Попо-
вића (265-276) [55]
IV. Питања богослужбеног језика 
Пролегомена за расправу о нашем богослужбе-
ном језику (277-290) [62]



Ксенија Кончаревић48

[152] „Метазнања у уџбенику страног (ру-
ског) језика“, у: Иновације у настави стра-
них језика, ур. А. Вујовић, И. Радовановић, 
Б. Требјешанин, Београд: Учитељски фа-
култет Универзитета у Београду 2006, 5-15.

[153] „Конвергентне и дивергентне тен-
денције у језичкој политици и језичком 
планирању словенских православних Цр-
кава“, у: Јединство православних Словена, 
књ. 1, прир. З. Милошевић, Сарајево: Фи-
лософски факултет Универзитета у Источ-
ном Сарајеву 2006, 187-204.

[154] „Традиции русского и сербского мо-
нашества в зеркале сопоставительной 
лингвокультурологии“, Болгарская руси-
стика, бр. 3-4 (2006) 31-45; такође у: Русский 
язык в исследованиях сербских славистов, 
прир. П. Пипер, К. Кончаревич, Белград: 
Филологический факультет Белградского 
университета 2015, 293-314.

[155] „Црквенословенски језик кроз при-
зму лингвокултурологије (оглед системско- 

-структуралне анализе)“, Зборник Матице 
српске за славистику, бр. 70 (2006) 125-155.
Прештампано у: Сакрална комуникација: нор-
ме, традиције, средства 2013 [286] стр. 163-199.

[156] „Актуелни методи и модели експер-
тизе уџбеника страног (руског) језика: ста-
ње и перспективе“, у: Примењена лингви-
стика: изабрани радови са Другог конгреса 
ДПЛС «Примењена лингвистика данас» 
(Београд, 28-30. септембар 2006), Београд: 
Друштво за примењену лингвистику Ср-
бије, Филолошки факултет, Нови Сад: Фи-
лозофски факултет 2006, 34-41. = Приме-
њена лингвистика // Linguistique appliquee, 
бр. 7. (2006) 34-41.

2007.
[157] „Уџбеничко наслеђе Петра Митропа-
на“, Славистика 11 (2007) 27-36.
Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010 [215] 148-160.

[158] „Русское старообрядчество: наследие 
в слове“, Инновации в изучении русского 
языка, литературы и культуры: Междуна-
родная конференция (Пловдив, 1-3 ноября 
2006), Пловдив: МАПРЯЛ: Пловдивский 
универистет им. Паисия Хиландарско-
го, Общество русистов Болгарии 2007, 417-

[145] „О некоторых аспектах коммуника-
тивной культуры старообрядцев“, у: Ком-
муникативное поведение славянских наро-
дов, ур. И. А. Стернин, П. Пипер, Воронеж: 
Истоки 2006, 97-120.

[146] „Функција трансмисије културе у уџ-
бенику страног (руског) језика: теоријски 
оквир и конструкцијска решења“, у: Че-
тврти међународни интердисциплинар-
ни симпозијум ‘Сусрет култура’, (Нови 
Сад, 1-2. децембар 2004), Нови Сад: Фило-
зофски факултет 2006, стр. 763-772; такође 
у: Прилози методици наставе руског јези-
ка: од теорије ка пракси, прир. В. Раичевић, 
Београд: Завет 2006, стр. 39-47.

[147] „Нови концепт русистичких студија: 
од визије до конкретних корака“, у: Наста-
ва језика у реформи образовања: зборник 
радова са симпозијума (Никшић, 27.-28. мај 
2004), Никшић: Универзитет Црне Горе, 
Философски факултет 2006, 35-50.

[148] „Нека питања презентације лексике 
у настави српског језика у инословенској 
средини (теоријски оквир и уџбеничка ре-
ализација)“, Научни састанак слависта у 
Вукове дане, год. 35, бр. 1 (2006) 395-405.

[149] „Динамизам језичких процеса у Срп-
ској православној цркви данас (стање и 
перспективе конкурентске богослужбене 
употребе црквенословенског и стандард-
ног српског језика)“, Socjolingwistyka, бр. 20 
(2006) 88-111; такође у: Годишњак: часопис 
за теолошко-философска питања Право-
славног богословског факултета „Свети 
Василије Острошки“ у Фочи 5 (2006) 35-64.
Коаутор са Р. Бајић.
Прештампано у: Језик и православна духовност. 
Студије из лингвистике и теологије језика 2006 
[141] стр. 319-344.

[150] „Прилог дискусији о актуелним уџ-
беницима и приручницима за наставу ру-
ског језика“, Славистика 10 (2006) 424-427.

[151] „Руско старообредништво кроз при-
зму лингвокултурологије (оглед фунцио-
налне анализе)“, Црквене студије 3 (2006) 
143-172.
У прерађеном облику, под насловом „Руско 
старообредништво кроз призму лингвокулту-
рологије и теорије комуникационе културе“, 
прештампано у: Сакрална комуникација: нор-
ме, традиције, средства 2013 [286] стр. 284-333.



Биобиблиографија 49

ных заведениях Сербской Православной 
Церкви“, у: Церковнославянский язык в си-
стеме современного религиозного образова-
ния: материалы XV Международных Рож-
дественских образовательных чтений (31 
января-1 февраля 2007. г), ур. И. В. Бугаева, 
Москва: Круг 2007, 210-221.
Коаутор са З. Ранковићем 
[165] „К вопросу о коммуникативных фун-
циях литургического дискурса“, у: Церковь 
и проблемы современной коммуникации: 
Материалы международной научно-прак-
тической конференции (Нижний Новго-
род, 5-7. февраля 2007), Нижний Новго-
род: Нижегородская Духовная Семинария 
2007, 15-27; такође у: Церковнославянский 
язык в системе современного религиозно-
го образования: Материалы XV Междуна-
родных Рождественских образовательных 
чтений (31 января-1 февраля 2007 г), ур. И. 
В. Бугаева, Москва: Круг 2007, стр.18-32.
Коаутор са Р. Бајић.

[166] „Древни руски манастирски типи-
ци као материјал за проучавање комуни-
кативног понашања монаха“, Црквене сту-
дије 4 (2007) 339-370.
У скраћеном облику објављено на руском: [167]

[167] „Уставы российских монастырей XI-
XVII вв. как материал для изучения комму-
никативной культуры монашествующих“, 
у: Коммуникативное поведение славянских 
народов: русские, украинцы, белорусы, поля-
ки, сербы, ур. И. А. Стернин, Л. Шипелевич, 
Warszava: Instytut Rusycystyki Uniwersytetu 
Warszawskiego 2007, стр. 75-95; под насло-
вом: „Монастырские уставы на Руси в XI-
XVII вв. как материал для изучения комму-
никативной культуры монашествующих“, 
такође у: Мир Православия: сборник науч-
ных трудов, књ. 7, ур. Н. Д. Барабанов, О. А. 
Горбань, Волгоград: Волгоградский Госу-
дарственный Универитет 2008, 147-173.
У ширем облику објављено на српском: [166]

[168] „О једном лингвокултуролошком 
моделу дидактичке презентације лексике 
(модел лингвокултуролошког поља у на-
стави лексике српског језика као страног)“, 
Научни састанак слависта у Вукове дане, 
год. 36, бр. 1 (2007) 439-447.

[169] „О неким структурно-садржинским 
и функционалним параметрима савреме-

424; такође у: Вестник Волгоградского Го-
сударственного Универитета, Серия 2: 
Языкознание, бр. (2008) стр. 22-26.

[159] „О некоторых специфических марке-
рах метаструктуры литургического дис-
курса“, у: Русская словесность в контексте 
современных интеграционных процессов: 
Материалы Второй международной науч-
ной конференции (Волгоград, 24-26 апреля 
2007) том 1, ур. О. В. Иншаков, Волгоград: 
Издательство Волгоградского Универси-
тета 2007, 630-635. 

[160] „О неким комуникативним, кон-
структивним, организационим и гностич-
ким компетенцијама наставника стра-
ног (руског) језика (прилог расветљавању 
проблема интеракције наставника и уџбе-
ника)“, у: Улога наставника у савременој 
настави језика: Зборник радова са симпо-
зијума (Никшић, 26.-27. мај 2005), Никшић: 
Универзитет Црне Горе, Философски фа-
култет 2007, 17-32.

[161] „Лингводидактичка примена моде-
ла лингвокултуролошког поља“, у: Савре-
мене тенденције у настави језика и књи-
жевности: зборник радова са међународног 
научног скупа (Београд, 7-8. април 2006), 
Београд: Филолошки факултет: Мини-
старство за науку и заштиту животне сре-
дине 2007, стр. 9-17.

[162] „О неким параметрима структур-
но-садржинског обликовања уџбеника 
српског језика као страног у инословен-
ској средини“, у: Српски као страни језик 
у теорији и пракси: зборник радова са ме-
ђународног скупа, (Београд, 20-21. октобар 
2006), ур. М. Дешић, Београд: Филолошки 
факултет, Центар за српски језик као стра-
ни 2007, 73-82.

[163] „Новый подход к концепции обуче-
ния церковнославянскому языку в учеб-
ных заведениях СПЦ (теоретические 
принципы и актуальные решения в пла-
не конструирования учебных программ)“, 
у: Церковнославянский язык в системе со-
временного религиозного образования: ма-
териалы XV Международных Рождествен-
ских образовательных чтений (31 января-1 
февраля 2007 г), ур. И. В. Бугаева, Москва: 
Круг 2007, 114-125.

[164] „Межпредметные связи в обуче-
нии церковнославянскому языку в учеб-



Ксенија Кончаревић50

социолингвистичке анализе)“, Религија и 
толеранција, бр. 8 (2007) 7-30.
Коаутор са Р. Бајић.

[176] „Лингвистика и теологија: сфере ин-
теракције“, Богословље, год. LXVI, 1-2 (2007) 
71-86.

[177] „Лингвистички коментар [уз погла-
вља Питање богослужбеног језика и Помоћ-
ни преводи]“, у: Н. Балашов, На путу ка 
литургијском препороду, том 1, Нови Сад: 
Беседа, 2007, 259-285.

[178] „О језичкој политици Цркве у кон-
тексту литургијске обнове (руска иску-
ства из XX и с почетка XXI века)“, Годи-
шњак: часопис за теолошко-философска 
питања Православног богословског факул-
тета „Свети Василије Острошки“ у Фочи 
6 (2007) 81-109.
Прештампано у: Сакрална комуникација: норме, 
традиције, средства 2013 [286] стр. 200-224.

[179] „Предговор“, у: Р. Бајић, Богослужбе-
ни језик у Српској православној цркви: про-
шлост, савремено стање, перспективе, 
Београд: Институт за српски језик САНУ 
2007, 7-16.

[180] „Н. Б. Мечковская, Язык и религия. 
Лекции по философии и истории рели-
гий. Москва, 2006, 352 стр“, Славистика 11 
(2007) 414-416.
Приказ.

[181] „В. Раичевић, Лексика и семанти-
зација. Тематска условљеност лексике и 
њена семантизација у настави руског је-
зика. Филолошки факултет, Београд, 2006, 
194 стр“, Славистика 11 (2007) 416-418.
Приказ.

2008.
[182] „Лингвистичка карта сакралних је-
зика Pax Slavia Orthodoxa из дијахрониј-
ске и синхронијске перспективе“, Годи-
шњак: часопис за теолошко-философска 
питања Православног богословског факул-
тета „Свети Василије Острошки“ у Фочи 
7 (2008) 11-26.

[183] „Мултидисциплинарни приступ кон-
струисању и експертизи уџбеника страног 
(руског) језика“, у: Мултидисциплинарност 
у савременој настави језика: зборник радо-

ног уџбеника руског језика у инословен-
ској (српској) говорној и социокултурној 
средини“, у: Уџбеник и савремена настава: 
зборник поводом 50 година рада Завода за 
уџбенике, прир. Б. Марковић, Београд: За-
вод за уџбенике 2007, 101-110.

[170] „Новый подход к структуре учебника 
РКИ (теоретические принципы и решения 
в плане конструирования)“, у: Мир русского 
слова и русское слово в мире: сборник докла-
дов XI конгресса МАПРЯЛ (Варна, 21-25 сен-
тября 2007), Том 6 (2), София: Heron Press 
2007, 215-222.

[171] „Прилог проучавању метаструктуре 
литургијског дискурса: начела организа-
ције и дискурсни маркери“, Стил 6 (2007) 
179-190.

[172] „Утицај руске емиграције на обнову и 
развој српске монашке духовности“, у: Ру-
ска дијаспора и српско-руске културне везе: 
зборник радова са међународног симпозију-
ма (Београд, 23-24. мај 2007), Београд: Сла-
вистичко друштво Србије 2007, 141-151; та-
кође у: Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резулта-
ти, књ. 7, Зборник радова научног скупа 
(ПБФ Београд, 25. децембар 2009), прир. Б. 
Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2010, 36-44.

[173] „Язык сакрального в зеркале совре-
менной коммуникологии (опыт функцио-
нального анализа литургического дискур-
са в церковнославянском языке)“, Сборник 
трудов Нижегородской Духовной Семина-
рии 5 (2007) 335-348.
Kоаутор са Р. Бајић.

[174] „Из историјата наставе руског језика 
у духовним школама Српске православ-
не цркве“, Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резулта-
ти, књ. 2, Зборник радова научног скупа 
(ПБФ Београд, 24. и 25. мај 2007), прир. Б. 
Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2007, 260-273.
Коаутор са Д. Дамљановић.
У знатно допуњеном облику прештампано у: 
Настава и методика наставе руског језика у Ср-
бији у XIX и XX веку: прилози за историју 2010 
[215] стр. 13-33.

[175] „Ставови верника СПЦ према упо-
треби српског језика у богослужењу (оглед 



Биобиблиографија 51

Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010 [215] стр. 90-105.

[190] „Лингвистичка проблематика прево-
ђења Светог Писма у огледалу српске цр-
квене периодике (1868-1970)“, Српска тео-
логија у двадесетом веку: истраживачки 
проблеми и резултати, књ. 3, Зборник ра-
дова научног скупа (ПБФ Београд, 28. де-
цембар 2007), прир. Б. Шијаковић, Бео-
град: Православни богословски факултет 
2008, 27-34.

[191] „Лингводидактичко наслеђе проф. др 
Вере Николић“, Славистика 12 (2008) 72-81.
Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010, стр. 172-182.

[192] „Патристички списи као извор за 
проучавање аскетске комуникативне кул-
туре“, Црквене студије 5 (2008) 81-105.
Прештампано у: Сакрална комуникација: нор-
ме, традиције, средства 2013 [286] стр. 35-68.

[193] „Цели обучения церковнославян-
скому языку в условиях возрождения 
сербской православной культуры“, у: Ду-
ховно-нравственное, патриотическое об-
разование и воспитание в традиции Право-
славия: исторический опыт, актуальность 
возрождения в культуре современной России, 
Материалы международной научно-прак-
тической конференции, В 3-х т, т. 2, ур. И. 
Н. Морозова, Челябинск 2008, 12-18.
Коаутор са Р. Бајић.

[194] „Уз питање о предмету конфронта-
ционих лингвокултуролошких испитива-
ња“, Стил 7 (2008) 151-161.

[195] „Сопоставительные лингводидакти-
ческие исследования в сербской русисти-
ке: итоги и перспективы“, у: Изучение сла-
вянских языков, литератур и культур как 
инославянских и иностранных: Сборник 
докладов, VII Международный симпозиум 
МАПРЯЛ (Белград, 3-5 июня 2008 г.), Бел-
град: Славистическое общество Сербии 
2008, 196-202.
На српском језику, под насловом „На путу ка 
руско-спрској билингвометодици: конфронта-
циона лингводидактичка истраживања у срп-
ској русистици“ укључено у: Настава и мето-
дика наставе руског језика у Србији у XIX и XX 
веку: прилози за историју 2010 [215] стр. 286-293.

ва са симпозијума (Никшић, 1-2. јуни 2006), 
прир. Ј. Вучо, Никшић: Универзитет Црне 
Горе, Философски факултет 2008, 99-114.

[184] „Аутоконтрола, аутокорекција и ау-
тоевалуација ученика посредством уџ-
беника страног (руског) језика: теориј-
ски принципи и конструкцијска решења“, 
у: Евалуација у настави језика и књижев-
ности, прир. Ј. Вучо, Никшић: Универзи-
тет Црне Горе, Философски факултет 2008, 
стр. 39-52; такође у: В. Раичевић, Методо-
логија истраживања у методици наставе 
страних језика: основни принципи и мето-
ди истраживања, Београд 2008, стр. 28-39.

[185] „Социолингвистички аспекти по-
лилингвизма сакралних језика у оквири-
ма Pax Slavia Orthodoxa“, Зборник Матице 
српске за славистику, бр. 73 (2008) 213-225.
Прештампано у: Сакрална комуникација: норме, 
традиције, средства 2013 [286] стр. 147-162.

[186] „Литургијски дискурс као предмет 
интердисциплинарног проучавања“, у: Хре-
стоматия теолингвистики = Chrestoma-
tia teolingwistyki, ур. А. К. Гадомский, Ч. Ла-
пич, Симферополь: Универсум (Universum, 
Symferopol) 2008, 91-104.
Прештампано у: Поглед у теолингвистику 2015 
[318] стр. 295-308.

[187] „Православная аскетика и лингво-
культурология: направления взаимодей-
ствий“, у: Мир Православия: Сборник науч-
ных трудов, књ. 7, ур. Н. Д. Барабанов, О. 
А. Горбань, Волгоград: Волгоградский Го-
сударственный Университет 2008, 466-483.

[188] „Лингвокултуролошка презентација 
ономастичке лексике у настави српског је-
зика у инословенској средини“, Научни са-
станак слависта у Вукове дане, год. 37, бр. 
1 (2008) 441-451.

[189] „Непознати документи о универ-
зитетској делатности Радована Кошути-
ћа“, Славистика 12 (2008) 389-402; тако-
ђе у проширеном облику под насловом: 

„Делатност Радована Кошутића на Пра-
вославном богословском факултету Уни-
верзитета у Београду“, Српска теологија 
у двадесетом веку: истраживачки пробле-
ми и резултати, књ. 4, Зборник радова на-
учног скупа (ПБФ Београд, 30. мај 2008), 
прир. Б. Шијаковић, Београд: Православ-
ни богословски факултет 2009, 91-103.



Ксенија Кончаревић52

znań: Poznanskie Studia Polonistyczne 2009, 
263-270.

[204] „Прилог проучавању међуратне сла-
вистике: русистички опус др Димитрија 
Ђуровића“, Славистика 13 (2009) 497-508; У 
знатно проширеном облику, под насловом 

„Из историјата наставе славистике на Пра-
вославном богословском факултету у Бео-
граду: др Димитрије Ђуровић (1882-1945)“, 
такође у: Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резулта-
ти, књ. 5, Зборник радова научног скупа 
(ПБФ Београд, 26. децембар 2008), прир. Б. 
Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2010, 167-182.
Под насловом „Заборављени прегалац међу-
ратне славистике: др Димитрије Ђуровић (1882-
1945)“ прештампано у: Настава и методика на-
ставе руског језика у Србији у XIX и XX веку: 
прилози за историју 2010 [215] стр. 115-135.

[205] „Сто шездесет година наставе руског 
језика у духовним школама Српске право-
славне цркве“, Славистика 13 (2009) 55-62.

[206] „Графијско-ортографска обележја са-
кралног функционалностилског комплекса 
у српском и руском језику (из социолингви-
стичке и нормативистичке перспективе)“, 
Зборник Матице српске за славистику, бр. 
75 (2009) 11-38.
У прерађеном облику, под насловом „О неким 
нормативистичким питањима у српском са-
кралном изразу“, прештампано у: Сакрална ко-
муникација: норме, традиције, средства 2013 
[286] стр. 334-362.

[207] „О некоторых принципах органи-
зации когнитивных содержаний при ус-
воении русского языка в инославянской 
(сербской) среде“, Русский язык как ино-
славянский: Современное изучение русского 
языка и русской культуры в инославянском 
окружении 1 (2009) 33-41.

[208] „Дидактички руско-српски теоло-
шки речник у систему средстава наставе 
руског језика за теолошки образовни про-
фил“, у: Материалы Международного сим-
позиума ‘Русская лексикография и фразео-
графия в контексте славистики: теория 
и практика’, (Москва; Магнитогорск; Но-
восибирск 18-20 ноября 2009), Пробле-
мы истории, филологии, культуры: жур-
нал Отделения историко-филологических 
наук РАН, 2 (2009) 331-334.

[196] „Полемике о реформи духовног обра-
зовања у Руској православној цркви по-
четком ХХ века“, Гласник: службени лист 
Српске православне цркве, год LXXXIX, бр. 
5 (2008) 153-155; такође у: Црквени живот, 
бр. 10 (2008) 99-101.

[197] „In memoriam: Проф. др Пенка Фил-
кова (1929-2007)“, Зборник Матице српске 
за славистику, бр. 74 (2008) 321-324.

[198] „Значительный шаг навстречу пони-
манию другого и других“, у: И. А. Стернин, 
Теоретические и прикладные проблемы язы-
кознания: избранные работы, Воронеж: Ис-
токи 2008, 455-456.
Осврт на делатност Ј. А. Стерњина.

[199] „Милош Јевтић, Славистички погле-
ди Богдана Терзића. Партенон – Београд-
ска књига, Београд, 2006, 173 стр“, Зборник 
Матице српске за славистику, бр. 74 (2008) 
331-332.
Приказ.

[200] „В. Раичевић, Општа методика на-
ставе словенских језика у инословенској 
средини. Завод за уџбенике, Београд, 2007“, 
Славистика 12 (2008) 440-443.
Приказ.

2009.
[201] „Теолингвистика: теоријско-методо-
лошке основе, резултати, перспективе“, у: 
Језик струке: теорија и пракса: зборник ра-
дова са међународне научне конференције 
(31. јануар – 2. фебруар 2008), ур. Ј. Вучо, А. 
Игњачевић, М. Мирић, Београд: Универ-
зитет у Београду 2009, 98-109.

[202] „Функција индивидуализације и ди-
ференцијације у уџбенику страног (руског) 
језика: теоријски принципи и конструк-
цијска решења“, у: Индивидуализација и 
диференцијација у настави страних јези-
ка, прир. Ј. Вучо, Б. Милатовић, Никшић: 
Универзитет Црне Горе, Философски фа-
култет 2009, 162-171.

[203] „Odrodzenie liturgiczne w XIX-XX 
wieku oraz tendencje w polityce jęzikowej 
poszczegolnych slowiańskich kościolów pra-
woslawnych“, у: Język religijny dawniej i dziś 
(w kontekście teologicznym i kulturowym). 
Materiały z konferencji (22-24 września 2008 
w Gnieźnie), ур. P. Bortkiewicz и др., Po-



Биобиблиографија 53

ћа српској русистичкој лингводидактици (са Д. 
Д.) (62-76) [219]
Лингвистичко наслеђе Јеврема Илића (Д. Д.) 
(77-89)
Непознати документи о универзитетској де-
латности професора Радована Кошутића (90-
105) [189]
Пред делом Степана Михајловича Куљбакина 
(Д. Д.) (106-114)
Заборављени прегалац међуратне славистике: 
др Димитрије Ђуровић (1882-1945) (115-135) [204] 
Улога Наталије Радошевић и Петра Митропана 
у конституисању модерне русистичке лингво-
дидактике у српској средини (136-147) [26]
Уџбеничко наслеђе Петра Митропана (148-160) 
[157]
Методички погледи професора Радована Ла-
лића (161-171) [45]
Лингводидактичко наслеђе проф. др Вере Ни-
колић (172-182) [191]
Русистичка и општа лингводидактика у делу 
проф. др Миле Стојнић (183-192) [65]
Путеви русистичке лингводидактике
Развој методике наставе руског језика у Србији 
до 1914. године (Д. Д.) (195-205) 
Русистичка проблематика у часописима „Про-
светни гласник“ и „Наставник“ (1880-1914) (Д. 
Д.) (206-222)
Осврт на српску русистичку лигвистику изме-
ђу два светска рата (Д. Д.) (223-231)
Настава руског језика у српској средини за вре-
ме Другог светског рата (232-237)
Рецепција дела Радована Кошутића у после-
ратној русистичкој лингводидактици код Срба 
(238-250) [218]
Правци развоја послератне методике наставе 
руског језика у српској (српскохрватској) го-
ворној средини (251-264) [37]
Теорија уџбеника руског језика и русистичка 
уџбеничка продукција у Србији и Југославији: 
традиција и перспективе (265-275) [54]
Представе о Русији у српским уџбеницима ру-
ског језика: два идеолошка концепта (Д. Д.) 
(276-285)
На путу ка руско-спрској билингвометодици: 
конфронтациона лингводидактичка истражи-
вања у српској русистици (286-293) [195]
Русистичка лингводидактика на размеђу веко-
ва (294-302) [78]
Биографски регистар (Д. Д.) (303-310)
Рец.: 
В. Раичевич, Русский язык как инославянский 2 
(2010) 196-198.
П. Пипер, Зборник Матице српске за слависти-
ку 78 (2010) 281-283.
Н. Ајџановић, Славистика 15 (2011) 358-360.

[216] „Церковно-певческие традиции как 
составляющая литургической коммуни-
кативной культуры Pax Slavia Orthodoxa“, 

[209] „Типици светог Саве као извор за 
проучавање српске аскетске комуника-
тивне културе“, Стил 8 (2009) 135-146.
Под насловом „О утемељењу норми монашке 
комуникацијске културе код Срба у типицима 
светога Саве“, прештампано у: Сакрална кому-
никација: норме, традиције, средства 2013 [286] 
стр. 112-124.

[210] „Священные каноны Православной 
Церкви как источник для изучения са-
кральной коммуникативной культуры“, 
Црквене студије 6 (2009) 249-268.

[211] „Литургическое возрождение и акту-
альные изменения в сербской сакральной 
коммуникативной культуре“, у: Коммуни-
кативные исследования 2009: теория ком-
муникации: коммуникативное поведение, 
ур. И. А. Стернин, Воронеж: Истоки 2009, 
37-49.

[212] „Значајан јубилеј српске црквене 
просвете“, Црква: Календар Српске право-
славне патријаршије (2009) 123-130.

[213] „Предговор“ у: Еп. Јован Пурић, Фи-
лософија васпитања у делу св. Јована Зла-
тоустог, Никшић: Манастир Острог 2009, 
стр 5-16.

[214] „И. В. Бугаева, Агионимы в право-
славной среде. Структурно-семантический 
анализ, Москва, МСХА им. К. А. Тимирязе-
ва, 2007, 139 с“, Славистика 13 (2009) 531-533.
Приказ.

2010.
[215] Настава и методика наставе руског 
језика у Србији у XIX и XX веку: прилози за 
историју, Београд: Славистичко друштво 
Србије, Чигоја штампа 2010, 310 стр. ISBN 
978-86-7558-725-5
Коаутор: са Д. Дамљановић.
Садржај (стр. 3-5):
Реч унапред (6-9)
Руски језик у школству Србије 
Из историјата наставе руског језика у духов-
ним школама Српске православне цркве (са Д. 
Д.) (13-33) [174]
Отварање Катедре за руски језик и литературу 
на Великој школи у Београду (Д. Д.) (34-42)
О једном мало познатом детаљу из историје 
београдске русистичке катедре (Д. Д.) (43-52)
Ствараоци и дела 
Место Алимпија Васиљевића у заснивању срп-
ске русистике (Д. Д.) (55-61) 
Допринос митрополита Инокентија Павлови-



Ксенија Кончаревић54

ка у настави и учењу језика: зборник радова 
са симпозијума (Никшић, 1-2. октобар 2009), 
Никшић: Универзитет Црне Горе, Фило-
софски факултет 2010, 62-68.

[223] „Психолошки и психолингвистич-
ки развој деце основношколског узраста и 
дидактичко обликовање уџбеника страног 
језика“, Иновације у настави, год. XXIII, 
бр. 1 (2010) 7-16.

[224] „Поощрение автономии учащихся 
в обучении русскому языку в инославян-
ской среде при помощи учебника“, Русский 
язык как инославянский: Современное изу-
чение русского языка и русской культуры в 
инославянском окружении 2 (2010) 128-133.

[225] „Русский язык в Сербии: традиции и 
современность“, Русский язык в школе, бр. 
11 (2010) 72-77; такође у: Русский язык в ис-
следованиях сербских славистов, прир. П. 
Пипер, К. Кончаревич, Белград: Филоло-
гический факультет Белградского универ-
ситета 2015, 15-33.
Коаутор са Д. Дамљановић.

[226] „Библиографска делатност протоје-
реја Бранка А. Цисаржа“, Српска теологија 
у двадесетом веку: истраживачки пробле-
ми и резултати, књ. 8, Зборник радова на-
учног скупа (ПБФ Београд, 28-29. мај 2010), 
прир. Б. Шијаковић, Београд: Православ-
ни богословски факултет 2010, 35-59.

[227] „Српска сакрална комуникативна 
култура као предмет лингвистичких ис-
траживања“, Научни састанак слависта у 
Вукове дане, год. 39. бр. 1 (2010) 73-82.

[228] „О неким аспектима комуникатив-
не културе свештенства у српској говорној 
и социокултурној средини“, Стил 9 (2010) 
189-200.

[229] „Комуникативна личност српског па-
рохијског свештеника: методолошке схеме 
и резултати параметарског истраживања“, 
Црквене студије 7 (2010) 267-283.
Прештампано у: Сакрална комуникација: нор-
ме, традиције, средства 2013 [286] стр. 125-147.

[230] „Grafijsko-ortografska obeležja sakral-
nog diskursa u srpskom jeziku u poredjenju 
sa ruskim (sociolingvistički pristup)“, у: Ser-
bische und kroatische Schriftlinguistik. Ge-
schichte, Perspektiven und aktuelle Probleme, 
ур. B. Brehmer, B. Golubović, Hamburg : Ver-
lag Dr. Kovač 2010, 103-113. 

у: Славянское коммуникативное поведе-
ние, ур. И. А. Стернин, Воронеж: Истоки 
2010, 3-13.

[217] „Теоријско-методолошке основе про-
учавања сакралних комуникативних кул-
тура Pax Slavia Orthodoxa“, Славистика 14 
(2010) 89-95.

[218] „Рецепција дела Радована Кошутића 
у послератној русистичкој лингводидак-
тици код Срба (о шездесетогодишњици 
смрти) “, Славистика 14 (2010) 323-335.
Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010 [215] стр. 238-250.

[219] „Допринос митрополита Инокентија 
Павловића српској русистичкој лингводи-
дактици“, Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резулта-
ти, књ. 6, Зборник радова научног скупа 
(ПБФ Београд, 29. мај 2009), прир. Б. Шија-
ковић, Београд: Православни богословски 
факултет 2010, 154-166.
Коаутор са Д. Дамљановић.
Прештампано у: Настава и методика наставе 
руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози 
за историју 2010 [215] стр. 62-76.

[220] „Научни стил руског језика у обла-
сти теологије: лингвистички и лингво-
дидактички аспекти“, у: Српска теологи-
ја данас 2009, књ. 1: Зборник радова Првог 
годишњег симпосиона (Београд, 29-30. мај 
2009), ур. Б. Шијаковић, Београд: Право-
славни богословски факултет 2010, стр. 
414-427; такође у: Српска теологија у дваде-
сетом веку: истраживачки проблеми и ре-
зултати, књ. 6, Зборник радова научног 
скупа (ПБФ Београд, 29. мај 2009), прир. Б. 
Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2010, 138-163.

[221] „Културолошки садржаји у најста-
ријој српској хрестоматији за учење ру-
ског језика (Руска читанка Ј. Павловића 
из 1873)“, у: Пети међународни интерди-
сциплинарни симпозијум ‘Сусрет култура’, 
књ. I (Нови Сад 1.12.2009), ур. Љ. Суботић, 
И. Живанчевић-Секеруш, Нови Сад: Фи-
лософски факултет 2010, 205-211.

[222] „Инструктивный текст учебника 
иностранного языка как средство поощре-
ния атономии учащихся в учебном про-
цессе“, у: Аутономија ученика и наставни-



Биобиблиографија 55

Садржај (стр. 5-6):
Део 1. Обликовање научног текста у области 
теологије 
Научни стил у области теологије: општи пре-
глед (13-24)
Структурне и жанровске особености теоло-
шког научног дела (25-40)
Неки аспекти обликовања научног текста (41-47)
Апаратура оријентације научне књиге из обла-
сти теологије (48-92)
Део 2. Техника превођења теолошког текста 
Техника превођења теолошког текста (95-141)
Додатак 
Избор текстова из савремене теологије (145-200)
Избор текстова светих Отаца и учитеља Цркве 
(201-212)
Литература (213-214)
Рец.: 
Д. Дамљановић, Славистика 15 (2011) 364-366.
Д. Дамљановић, Православље 1059 (2011) 36.
Д. Дамљановић, Теолошки погледи 1 (2011) 156-158.
И. Кнежевић, Стил 10 (2011) 373-375.
М. Радованович, Русский язык как инославян-
ский 3 (2011) 280-282.

[240] „Руска сакрална комуникативна кул-
тура XIX и XX века кроз призму књижев-
ности и публицистике“, Славистика 15 
(2011) 139-148.

[241] „Графико-орфографические особен-
ности сакрального дискурса в русском и 
сербском языках (социолингвистические 
аспекты)“, у: Крымско-польский сборник 
научных работ = Krymsko-polskie zeszyty 
naukowe = Кримсько-польський збiрник на-
укових праць, том 8, ур. А. К. Гадомский, 
И.Г. Соколова, Симферополь: Универсум 
2011, 167-172.

[242] „Језик сакралног као предмет руси-
стичких испитивања“, Јужнословенски фи-
лолог, књ. 67 (2011) 163-184.

[243] „Славистичка истраживања у тео-
лингвистици: истраживачки проблеми и 
резултати“, Црквене студије 8 (2011) 187-213.
Прештампано у: Поглед у теолингвистику 2015 
[318] стр. 53-81.

[244] „Најстарији уџбеник руског језика за 
српске православне богословије: историј-
ски контекст и савремена перспектива ва-
лоризације (Учитељ руског језика Алим-
пија Васиљевића из 1862. и 1871)“, Српска 
теологија у двадесетом веку: истраживач-
ки проблеми и резултати, књ. 9, Зборник 
радова научног скупа (ПБФ Београд, 16. 
децембар 2010), прир. Б. Шијаковић, Бео-

[231] „Деведесет година деловања Право-
славног богословског факултета у Београ-
ду“, Црква: Календар Српске православне 
патријаршије (2010) 158-165.

[232] „Предговор“, у: З. Кубурић, С. Зуко-
вић, Верска настава у школи, Нови Сад: 
Центар за емпиријско истраживање рели-
гије 2010, 7-13.

[233] „Предговор“, у: Н. Маројевић, Моли-
тва је васпитање: Човјекова личност, ис-
повијест и васпитање у дјелу Ф. М. До-
стојевског, Цетиње: Богословија св. Петра 
Цетињског 2010, 7-15.

[234] „В. Девић Романова, Русский язык: 
Практика: Внеклассная работа. Завод за 
уџбенике, Београд, 2009, 181 стр“, Слави-
стика 14 (2010) 356-358.
Приказ.

[235] „Д. Дамљановић, Русский язык. Рус-
ская культура. Для студентов гуманитар-
ного профиля. Београд, Завод за уџбенике, 
2010, 318 стр. “, Славистика 14 (2010) 361-364.
Приказ.

[236] „И. А. Стернин, Теоретические и 
прикладные проблемы языкознания. Из-
бранные работы. Изд. «Истоки», Воронеж 
2008, 595 с“, Русский язык как инославян-
ский: Современное изучение русского языка 
и русской культуры в инославянском окру-
жении 2 (2010) 195-198.
Приказ.

[237] „А. К. Гадомский, Ч. Лапич, Хресто-
матия теолингвистики. Chrestomatia 
teolingwistyki. Изд. Универсум, Симферо-
поль (Universum, Symferopol), 2008“, Стил 
9 (2010) 455-459.
Приказ.

[238] „Б. Станковић, Славистика. Руси-
стика. Србистика. Изд. Чигоја штампа, 
Београд, 2010“, Књижевност и језик, бр. 3-4 
(2010) 335-339. 
Приказ.

2011.
[239] Руски језик у теологији: обликовање 
теолошког текста, техника превођења, 
Београд: Православни богословски факул-
тет, Институт за теолошка истраживања 
2011, 215 стр. ISBN 978-86-7405-079-8



Ксенија Кончаревић56

ског) језика у основној школи“, Иновације у 
настави, бр. 1 (2011) 92-102.

[251] „О неким нормама и традицијама 
старообредничке комуникативне култу-
ре“, Стил 10 (2011), 195-206.

[252] „Дневнички записи оца Јустина По-
повића», у: Отац Јустин Поповић: живот 
и дело: Зборник са научног скупа (Врање, 4. 
април 2009), ур. С. Денић, Врање: Право-
славна епархија врањска, 2011, 124-139.

[253] „Књижевни текст као извор за про-
учавање српске сакралне комуникативне 
културе (лингвистички и лингводидактич-
ки аспекти)“, Научни састанак слависта у 
Вукове дане, год. 40, бр. 1 (2011) 493-503. 

[254] „Примена модела лингвокултуроло-
шког поља у настави српског као иносло-
венског језика (на материјалу поља Поро-
дични и родбински односи)“, у: Српски као 
страни језик у теорији и пракси: темат-
ски зборник радова, књ. 2, ур. В. Крајишник, 
Београд: Филолошки факултет, Центар за 
српски као страни језик, 2011, 57-66.

[255] „Црквенословенски језик у општео-
бразовној школи: нова руска искуства“, у: 
Ставови промјена – промјена ставова: Ме-
ђународни тематски зборник радова, ур. Ј. 
Вучо, Б. Милатовић, Никшић: Универзи-
тет Црне Горе, Филозофски факултет, 2011, 
157-168. 

[256] „О некоторых структурно-содержа-
тельных и функциональных особенностях 
учебников русского языка как инославян-
ского для детей младшего школьного воз-
раста“, Русский язык как инославянский: 
современное изучение русского языка и рус-
ской культуры в инославянском окружении 
3 (2011) 240-249.

[257] „Научни стил филолошких дисципли-
на на студијама русистике: организационо- 

-концепцијски, курикуларни и уџбенички 
аспекти“, у: Домети и перспективе разво-
ја славистике: зборник теза са Интеркате-
дарске конференције посвећене 50-годишњи-
ци Катедре за руски језик и књижевност 
(17. септембар 2011), ур. Д. Мирић, Нови Сад: 
Филозофски факултет, 2011, 8-9.

[258] „Структурно-садржајни модел уџ-
беника православног катихизиса“, Веро-
учитељ у школи, бр. 1 (2011) 28-36; такође 

град: Православни богословски факултет 
2011, 216-241.
Kоаутор са Д. Дамљановић.

[245] „Посланица као жанр сакралне ко-
муникације: лингвистички и лингводи-
дактички аспекти“, Српска теологија у 
двадесетом веку: истраживачки проблеми 
и резултати, књ. 10, Зборник радова на-
учног скупа (ПБФ Београд, 27-28. мај 2010), 
прир. Б. Шијаковић, Београд: Православ-
ни богословски факултет 2011, 299-329.

[246] „Иновације у настави црквеносло-
венског језика на плану курикуларних ре-
шења“, Српска теологија данас 2010, књ. 2: 
Зборник радова Другог годишњег симпо-
сиона (Београд, 28-29. мај 2010), ур. Б. Ши-
јаковић, Београд: Православни богослов-
ски факултет 2011, 617-633.

[247] „О патристичким изворима неких 
савремених лингвистичких схватања“, у: 
Антика и савремени свет: религија и кул-
тура: зборник радова, Пети међународни 
симпозијум (Београд, 25. септембра 2010), 
ур. К. Марицки-Гађански, Београд: Дру-
штво за античке студије Србије: Право-
славни богословски факултет Универзи-
тета, Институт за теолошка истраживања 
2011, 89-102; такође у: Теолошки погледи, бр. 
2 (2011) 55-66.

[248] „Социолингвистическая карта са-
кральных языков Pax Slavia Orthodoxa: ди-
ахронические и синхронические аспек-
ты“, у: Крымско-польский сборник научных 
работ = Krymsko-polskie zeszyty nauko-
we = Кримсько-польський збiрник науко-
вих праць, том 9, ур. А. К. Гадомский, И. Г. 
Соколова, Симферополь: Универсум 2011, 
189-193.

[249] „Лексикографска обрада теолошке 
терминологије: лингвистички и лингво-
дидактички аспекти“, у: Језик струке: иза-
зови и перспективе: зборник радова, Друга 
међународна конференција (4-5. фебруа-
ра 2011), ур. А. Игњачевић, Београд: Дру-
штво за стране језике и књижевности Ср-
бије, 2011, 163-171.
Под насловом „О једном могућем приступу лек-
сикографији теолошких речника“, прештампано 
у: Поглед у теолингвистику 2015 [318] стр. 163-171.

[250] „Изграђивање културе служења функ- 
ционалном књигом у настави страног (ру-



Биобиблиографија 57

[264] „Уз питање о класификацији сакрал-
них жанрова у славистичкој науци“, Сла-
вистика 16 (2012) 102-109.

[265] „Лексички систем православног со-
циолекта у савременом српском и руском 
језику (оглед конфронтационе анализе)“, 
Октоих, год. II, бр. 3 (2012) 27-38.

[266] „О конститутивним обележјима пра-
вославног социолекта у савременом срп-
ском језику (оглед системско-структурал-
не анализе)“, Стил 11 (2012) 163-176.
У прерађеном облику, под насловом „Српски 
православни социолект (оглед системско-струк-
туралне анализе)“, прештампано у: Сакрална 
комуникација: норме, традиције, средства 2013 
[286] стр. 273-283.

[267] „О једном могућем приступу лекси-
кографији теолошких речника (органи-
зациони принципи и конструкцијска ре-
шења)“, Српска теологија данас 2011, књ. 3, 
Зборник радова Трећег годишњег симпо-
сиона (Београд, 27-28. мај 2011), ур. Б. Шија-
ковић, Београд: Православни богословски 
факултет 2012, 718-728.
Коаутор са М. Радовановићем.

[268] „Вклад представителей русской диа-
споры в практику составления учебников 
по русскому языку для сербской аудито-
рии“, Русская диаспора и изучение русского 
языка и русской культуры в инославянском 
окружении, Международный научный 
симпозиум (Белград, 1-2 июня 2011), ур. Б. 
Станкович, Белград: Славистическое об-
щество Сербии 2012, 255-265.

[269] „Источноевропска теолингвистика да-
нас: општа лингвистика, славистика, стране 
филологије“, Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резултати, 
књ. 11, Зборник радова научног скупа (ПБФ 
Београд, 23. децембар 2011), прир. Б. Шијако-
вић, Београд: Православни богословски фа-
култет 2012, 145-171.

[270] „Норме комуникацијског понашања 
у православном социолекту српскога је-
зика“. Научни састанак слависта у Вукове 
дане, год. 41, бр. 1 (2012) 81-91. 

[271] „Молитвена песма у систему сакрал-
них жанрова (на материјалу српске богомо-
љачке традиције ХХ века)“, Зборник Мати-
це српске за славистику, бр. 81 (2012) 95-114.
Коаутор са Д. Ашковићем.

у: Српска педагошко-катихетска мисао, 
прир. Д. Сандо, Београд: Православни бо-
гословски факултет, Педагошко-катихет-
ски институт 2014, стр. 164-178.

[259] „Основни стандарди квалитета уџ-
беника православног катихизиса (нацрт)“, 
Вероучитељ у школи, бр. 2 (2011) 15-21.

[260] „Заточник љубави Христове: Ф. М. До-
стојевски (1821-1891)“, Црква: Календар Срп-
ске православне патријаршије (2011) 151-161.

[261] „В. Раичевић, Речник лингводидак-
тичке терминологије. Београд, Завод за уџ-
бенике, 2011“, Славистика 15 (2011) 366-369.
Приказ.

[262] „Б. Станковић, Руско-српски и срп-
ско-руски речник за средњу школу. Бео-
град, Завод за уџбенике, 2011“, Славистика 
15 (2011) 370-373.
Приказ.

2012.
[263] Руско-српски и српско-руски теоло-
шки речник = Русско-сербский и сербско-
русский богословский словарь. Београд: 
Службени гласник 2012, 360 стр. ISBN 978-
86-519-1367-2
Коаутор: са М. Радовановићем.
Садржај (стр. 5):
Уводне напомене: О овом речнику и његовој 
концепцији; О теолошком језичком изразу; О 
терминологији теолошке науке; Објашњења 
везана за коришћење речника; Лексикограф-
ски извори (стр. 7-43)
Руско-српски део (стр. 45-167)
Српско-руски део (стр. 167-292)
Додатак: Регистар библијских анропонима и 
топонима (руско-српски); Регистар канонских 
(календарских) индивидуалних анропони-
ма (руско-српски); Регистар најфреквентнијих 
скраћеница у текстовима из теологије и право-
славне духовности; Општеприхваћене руске 
скраћенице за називе канонских библијских 
књига; Свештенослужитељи православне Цр-
кве (титуле и етикецијске формуле обраћања у 
руском језику; Етикецијске формуле у еписто-
ларном дискурсу руског и српског језика; Пре-
глед правописних правила у сакралном дис-
курсу руског и српског језика; Консултовани 
правописни приручници (стр. 293-360)
рец.: 
П. Пипер, Теолошки погледи 2 (2012) 413-416. 
Е. В. Недич, Русский язык как инославянский 5 
(2012) 130-133.
Д. Дамљановић, Славистика 17 (2013) 479-481.



Ксенија Кончаревић58

међународни тематски зборник радова = 
Теолингвистика: международный темати-
ческий сборник статей, ур. А. К. Гадомски, 
К. Кончаревић, Београд: Православни бо-
гословски факултет, Институт за теолошка 
истраживања 2012, 482-496.

[278] „О базичним конституентама стили-
стике сакрума“, Српска теологија у дваде-
сетом веку: истраживачки проблеми и ре-
зултати, књ. 12, Зборник радова научног 
скупа (ПБФ Београд, 25-26. мај 2012), прир. 
Б. Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2012, 113-141.
У прерађеном облику под насловом „О консти-
туентама стилистике сакрума“, прештампано у: 
Поглед у теолингвистику 2015 [318] стр. 169-194.

[279] „К теоретико-методологическому обо-
снованию сопоставительной теолингви-
стики (на материале русского и сербского 
языков)“, у: Достижения и перспективы со-
поставительного изучения русского и других 
языков, Международный научный симпо-
зиум (Белград, 1-2 июня 2012), ур. В. Белока-
пич-Шкунца, Белград: МАПРЯЛ: Слависти-
ческое общество Сербии: Филологический 
факультет 2012, 14-22.

[280] „Паралитургическая песня: стилевые 
и жанровые особенности)“, у: Труды Ниже-
городской духовной семинарии, 10 (2012) 345-
358; у изводу такође у: Язык, культура и об-
щество в современном мире: Материалы 
международной научной конференции (28-
30 мая 2012), ур. Е. Плисов, Нижний Новго-
род: НГЛУ, 2012, 186-187.
Коаутор са Д. Ашковићем.
На српском језику, у знатно проширеном облику 
под насловом „Молитвена песма: жанр, језик, 
стил“, прештампано у: Поглед у теолингвистику 
2015 [318] стр. 257-272.

[281] „Говор православних клирика и вер-
ника у српској и руској језичкој и социо-
културној средини (социолингвистичке 
детерминанте и конфронтациона систем-
ско-структурална анализа)“, Црквене сту-
дије 9 (2012) 465-493.

[282] „П. Пипер, Прилози историји српске 
славистике: биобиблиографска грађа. Бео-
град, Чигоја штампа – Филолошки факул-
тет, 2011“, Филолошки преглед, год. XXXIX, 
бр. 1 (2012) 268-270.
Приказ.

[272] „Фонетические и просодические осо-
бенности речи православных верующих 
в сербской языковой и социокультур-
ной среде“, Культура – основа славянского 
братства: Сборник материалов научной 
конференции (Волгоград, 5-7 сентября 2012), 
прир. И. А. Прихожан, В. И. Супрун, Вол-
гоград: Волгоградский государственный 
социально-педагогический университет, 
ВГОО Институт гражданского общества: 
Волгоградский филиал Российского фонда 
культуры 2012, 125-127.

[273] „Лингвокультурологическое ком-
ментирование как аспект лексикогра-
фической деятельности (применитель-
но к учебному богословскому словарю“, 
Русский язык как инославянский: Совре-
менное изучение русского языка и русской 
культуры в инославянском окружении 4 
(2012) 58-70.
Коаутор са М. Радовановићем.

[274] „Уводно слово“, у: Теолингвистика: 
међународни тематски зборник радова = 
Теолингвистика: международный темати-
ческий сборник статей, ур. А. К. Гадомски, 
К. Кончаревић, Београд: Православни бо-
гословски факултет, Институт за теолошка 
истраживања 2012, 7-9.
Коаутор са А. К. Гадомским.

[275] „Норме вербалног комуникацијског 
понашања у православном социолекту ру-
ског и српског језика“, у: Теолингвистика: 
међународни тематски зборник радова = 
Теолингвистика: международный темати-
ческий сборник статей, ур. А. К. Гадомски, 
К. Кончаревић, Београд: Православни бо-
гословски факултет, Институт за теолошка 
истраживања 2012, 102-115.

[276] „Сакрална лексика као предмет лек-
сикографске обраде у преводним речни-
цима (лингвокултуролошки аспекти)“, у: 
Теолингвистика: међународни тематски 
зборник радова = Теолингвистика: между-
народный тематический сборник статей, 
ур. А. К. Гадомски, К. Кончаревић, Бео-
град: Православни богословски факултет, 
Институт за теолошка истраживања 2012, 
429-441.
Коаутор са М. Радовановићем.

[277] „Уместо поговора: перспективе срп-
ске теолингвистике“, у: Теолингвистика: 



Биобиблиографија 59

О неким нормативистичким питањима у 
српском сакралном изразу (334-362) [206]
Библиографска белешка (363-364)
рец.: 
П. Пипер, Богословље 1 (2014) 293-299. 
М. Радованович, Русский язык как инославян-
ский 6 (2014) 167-171.
Д. Дамљановић, Славистика 18 (2014) 633-636. 

[287] „Говор православних клирика и вер-
ника у српској језичкој и социокултурној 
средини (екстралингвистички оквир и си-
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ско-структуралне анализе) (273-283) [266]
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денте теологије. Београд, Православни 
богословски факултет, Институт за тео-
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стику 2015 [318] стр. 195-214.

[296] „Русские монахини в сербских мона-
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[298] „Црквенословенски језик на раном 
узрасту као компонента формирања уче-
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не посланице у савременом српском јези-
ку“. Научни састанак слависта у Вукове 
дане, год. 42, бр. 1 (2013) 395-405. 
Под насловом „Стилистички аспекти жанра 
црквене посланице“, прештампано у: Поглед у 
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матице српске за филологију и лингвисти-
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Приказ.

[316] „Богословская антропология. Русско- 
-православный/ римско-католический сло-
варь. Ред. А. Лоргус, Б. Штрунбераух. Мо-
сква: «Паломник» – «Никея», 2013“, Богосло-
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Део први: Приступ теолингвистици 
Језик сакралног и сакрално у језику: теоријско- 
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Језички знак у светлу философије именосла-
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тиве ) (83-112)
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Религиозност кроз призму вербалних асоци-
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О конституентама стилистике сакрума (169-
194) [278]
Научни стил у области теологије: лингвистич-
ки и лингводидактички аспекти (195-214) [295]
Стилистички аспекти жанра црквене послани-
це (215-225) [299]
Проповед као жанр сакралне комуникације: 
лингвостилистички приступ (227-255) [307]

ног скупа (ПБФ Београд, 14. децембар 2013), 
прир. Б. Шијаковић, Београд: Православ-
ни богословски факултет 2014, 153-178.
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комуникације: лингвостилистички приступ“, 
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двадесетом веку: истраживачки проблеми 
и резултати, књ. 16, Зборник радова науч-
ног скупа (ПБФ Београд, 30. мај 2014), прир. 
Б. Шијаковић, Београд: Православни бого-
словски факултет 2014, 151-178.
Коаутор са А. К. Гадомским.

[309] „Сербский язык в богослужебном 
функционировании: обзор переводов ли-
тургических текстов“, у: Язык как инстру-
мент познания и зеркало эпохи: материалы 
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савремено богослужбено стваралаштво 
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гије на словенском језику“, Славистика 18 
(2014) 345-352.

[311] „Вопрос о богослужебном языке и 
литургическое возрождение в Сербской 
Церкви XIX–XX вв.“, у: Православие в сла-
вянском мире: история, культура, язык, ур. 
Е. Потехина, А. Кравецкий, (Fontes Slavia 
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ropy Wschodnijej 2014, 211-227.

[312] „Aктуелне тенденције у језичкој по-
литици и језичком планирању словенских 
православних Цркава“, Кирилометоди-
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Коаутор са П. Пипером.
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Српски биографски речник, том VI. Нови 
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научног скупа (ПБФ Београд, 5. децембар 
2014), прир. Б. Шијаковић, Београд: Право-
славни богословски факултет 2015, 144-160.

[328] „Структура теоријске лингвистичке 
компетенције у високом теолошком обра-
зовању“, Српска теологија у двадесетом 
веку: истраживачки проблеми и резулта-
ти, књ. 18, Зборник радова научног скупа 
(ПБФ Београд, 29. мај 2015), прир. Б. Шија-
ковић, Београд: Православни богословски 
факултет 2015, 104-115.

[329] „Стилистика у високом теолошком 
образовању“, Српска теологија данас 2014, 
књ. 6: Зборник радова шестог годишњег 
симпосиона (ПБФ Београд, 30. мај 2014), ур. 
Б. Шијаковић, Београд: Институт за теоло-
шка истраживања ПБФ 2015, 264-274.

[330] „Утицај духовно-обновитељских по-
крета XIX и XX века на језичку политику и 
богослужбено стваралаштво Српске Пра-
вославне Цркве“, Српска теологија у два-
десетом веку: истраживачки проблеми и 
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ног скупа (ПБФ Београд, 10. децембар 2015), 
прир. Б. Шијаковић, Београд: Православ-
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